
Alsólendva. 1909. XIV. évfolyam  27. szám. Vasárnap, julius 4.

Előfizetési ara
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vVyes szám ara 20 filiér.

Osztrák arcátlanság.
Alsólendva, 1909. julius 3.

A napokban egy külföldre került ha
zánkfia látogatott el városunkba és beállí
tott egyik kereskedésbe. Az üzlettulajdonos 
a szokott előzékenységgel üdvözölte, majd 
midőn az idegen m a g y a ru l kijelentette, 
hogy venni akar valamit, a kereskedő le
rakott eléje egy halom árut választás vé
gett. Végre hosszú válogatás után rámu
tatott egyre az idegen, hogy azt megveszi 
és az ára után tudakozódott. A kereskedő 
megmondta. Erre olyan dolog keletkezett, 
amire még az osztrák szemtelenkedésben 
is aligha van példa. Az idegen, aki vala
mikor alsólendvai lakos volt, itt született, 
tehát magyar emlőn táplálkozott, magyar 
kenyéren nőtt fel, olyan mosdatlan szájjal 
szidta a magyarokat, hogy arcukba szökött 
a vér azoknak, akik hallották. Legenyhébb 
kijelentése az volt, hogy a magyarok rab- 
lók. zsiványok, hogy zsarolják az embere
ket és hogy Bécsbe menjenek kereskedői 
tisztességet tanulni.

Ez egy magyar ember volt. aki ma
gyar anyának, magyar hazának köszönheti 
létét. Ha született osztrák lett volna, azt 
mondanám, hogy megszoktuk az ilyen han
got, de mert magyar volt ha a lelke 
mindjárt schwarcgelb is — arcunkba ker
geti a vért a megbántott önérzet.

Az lett volna a rendje, módja, ha a 
kereskedő kirúgta volna az üzletéből. De 
nem tette, mert a törvény tiltja megtorolni 
a gyalázkodást, amit magyar földön, a ma
gyar nemzet ellen elkövetnek. És ezt a 
törvényadta szabadságot ki is használják 
busásan azok, akik talán csak azért jön
nek közénk, hogy rúgjanak rajtunk, bele
köpjenek az arcunkba, sárral dobálják a 
tisztességünket.

ügy kell nekünk, ha eltűrjük!
Próbálja meg valaki Ausztriában az 

osztrákot szidni, Zágrábban a horvátokat. 
Elég csak magyaroknak vallani magunkat, 
hogy betörjék a fejünket. Arról, hogy ide
genbe szakadt véreink, ha elosztrákosod- 
nak, milyen engesztelhetetlen gyűlölettel 
hajítanak sárt ősi, becsületes nevünkre, fo
galmat alkothatunk arról, hogy milyen rut 
hálátlansággal fizetik a fejőstehén bárgyu- 
ságával arányos lovagiasságunkat odaát, a 
Lajtán túl.

Évtizedeken keresztül egyebet sem tet
tünk, mint az osztrák zsebeit tömtük. Osz

lelös szerkesztő: l.aptulajdonos és kiad
>ZLY M. V1CTOR. B A L K Á N Y I E R N

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP.

trák kereskedők, osztr'k gyárosok göm
bölyűre híztak a mi pénzünkből, a mi zsí
runkon és nekünk tehetetlenül kell tűrnünk, 
hogy a saját édes hazánk földjén lezsivá- 
nyozzanak, legazemberezzenek bennünket. 
Ez a hála azért, mert veszni hagyjuk in
kább a magyar ipart, csakhogy az osztrák 
élhessen. Hiába alakultak magyar ipart védő 
egyletek, hiába tűztük ki nemzeti szimbó
lumnak a tulipánt, becsapjuk önmagunkat, 
megtagadjuk elvünket é̂  garmadával szór
juk a pénzt az osztrák lim-lomért.

Példának nem hozok fel egyebet, csak 
a lényegtelennek látszó gyufát. Á gyufával 
úgy vagyunk, hogy vannak igen jó gyárt
mányaink, amelyek igen szépen megállják 
a versenyt pl. a linzivel és mégis milliókat 
adunk évente gyufáért az osztráknak. Nem 
kell messze mennünk, Alsólendván is van 
üzlet, ahol hiába kérünk magyar gyufát, 
mert nem tartanak. A többi üzletben (tisz
telet a kivételnek) osztrák gyufát adnak, 
csak akkor adnak magyart, ha magyar gyu
fát kérünk.

így van ez a kávévá!, kelmével, ernyő
vel, cérnával, tűvel és mindennel. Miért? 
Mert a fogyasztó-közönség kényszeríti azt 
a magyar kereskedőt, hogy osztrák porté
kával rakja meg az üzletét. Mert csak az 
iparvédő szövetségek gyűlésein, a nagy 
nyilvánosság előtt tudunk lelkesedni a ma
gyar iparért, de a mindennapi életben az 
égig dicsérjük az osztrákot és uton-utfélen 
ócsároljuk azt, ami magyar.

Még egy példát. Az országos tulipán
mozgalom vezérei humbugozták kétségkí
vül az osztrákot legjobban és kfgyót-békát 
kiáltottak azokra, akik nem tulipános inget, 
nyakkendőt, sétabotot, kalapot hordtak és 
nem tulipán-szeletet kértek a vendéglőkben 
„wiener schnitzl“ helyett. Méltóztassék most 
megnézni ezeket a „nagyságos," meg „mél- 
tóságos" honmentő urakat és hölgyeket: 
milyen lázas türelmetlenséggel kacsintgatnak 
az osztrák fürdők felé, holott tudják igen 
jól, hogy azt a kényelmet és eredményt, 
amiért idegenben kétszeres árt fizetnek, 
a magyar fürdők olcsóbban nyújtják és leg
alább itthon marad a pénz.

Ilyen a magyar. Élhetetlen, ostoba. És 
amig ilyenek vagyunk, ne csodálkozzunk 
azon, hogy mindenki csak foghegyröl be
szél rólunk; hogy nevetik az erőlködésün
ket; hogy megvetnek bennünket, mikor a 
rúgást sem tudjuk a saját erőnkből vissza
adni !

Kéziratokat nem .-ultink vissza.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: H a I k á n v i 

Ernő könyvkereskedéséhen Alsólendván.
A nvilttér sora egy korona.

Nyilt levél
Oszeszly M. V id o r  fel.-szerkesztő  ú rh o z !

Tekintetes Szerkesztő ur!
Kedves Barátom!
Egy régi, beváltatlan Ígéreted adta ke

zembe a tollat. Adta pedig Borbély György 
zalaegerszegi főgynin. tanár ur felhívása 
folytán.

0  szólított meg. Vele beszéltem az 
alsólendvai kápolnában eldugott „ember- 
bőrről," amely a történelmi nevű Hadik 
csodásán preparálódott múmiája. Az ö lap
jának legújabb számában az „ember-bőr" 
ügyében szintén felszólaltam.

Tehát hozzád is szólok!
Emlékezel-e, hogy a múlt nyáron te 

is magadévá tetted az ember-bőr megmen
tésének ügyét? Jól ismerlek! Lelkes, ain- 
biciós katonája vagy az ujságirásnak. Mint 
publicistának, kiterjed figyelmed minden 
köz- és nemes ügyre. Azt is tudom, hogy 
legfeljebb csak megfeledkeztél, vagy jobb 
alkalomra vártál. Máskor, talán meghatá
rozott programul szerint akartad az ember
ből- megmentésére irányuló szives tevé
kenységedet kifejteni.

Kedves kollega barátom! Hát az ember- 
bőr ügye a mai naptól fogva legyen napi
renden. Hisz olyan szépen Írtál tavaly ny.-i- 
ron! Lelkes tanácsaidat csak végigcsinál
juk. Ne hidd, hogy Zalaegerszegnek ka
parjuk ki a gesztenyét a parázsból.

Maradjon a tiétek Hadik, de ne legyen 
az egereké. Jobb sorsot érdemel a jelenle
ginél. Üvegalmárium, parádés ruha kell 
neki, hiszen eddig az egerek takarítottak 
nála. Ruhája is szegényes, szégyent keltő. 
Inkább nevezhetnők szoknyának, legjobb 
esetben lepedőnek, asztalterítőnek, vagy tu
dom is én miféle fekete rongynak, ami a 
nyakába van kötve.

Megérdemli az ember-bőr a tiszteletet. 
Ha más nem: a kegyelet követeli, hogy a 
két évszázad óta épségben levő múmia 
megbecsül tessen.

Kedves kollegám! Ezeket írom hozzád. 
Tégy valamit. Írj, dolgozz a hazafias ügy
ben. Lelkesíts. Tudod te úgyis, hogy mit 
lehet tenni. Mi mindent jónak látunk, min
den tettedet helyeseljük, csak az ember- 
bőrt hozd ki valahogyan a porból.

Elvégre is azt csak megérdemli I ladik 
emléke, hogy az az összeaszott múmia ne 
legyen egerek martaléka, hanem tisztessé
ges, gondos bánásmódban részesüljön.

Emeli az étvágyat és a testsúlyt, megszün
teti a köhögést, váladékot, éjjeli izzadást.

Kaph.itü orvosi rendeletre a gyógyszertárak
ban -  Ara Uvegenkint 4.—korona.

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár- 
köhögés. skrofuiozis, influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
, , l ío a h r “  r r e d e t i  c ‘ o m a (/o lá * t .

I ’. l l o f T in a n n - I .a  l to r h t*  A. C o . H a s é i  (Svájc)
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fo^ja számlálni, hogy az ö névnapja — bele sem 
számítva a szerviszböl eltörött 2 poharat és 3 
tányérát összesen 73 korona 19 fillérbe került.

S tudja kérem ön, hogy igen tisz élt komá
jának mennyi az évi jövedelme? Hát én meg
mondom. Van 3000 korona évi fizetése és 500 
korona lakbére. És mintegy 8000 kor. adóssága. 
A divatáru kereskedőnek valami 600 és néhány, 
a mészárosnak szintén igen tisztes összeggel tar
tozik. A többi adósság a bankok bőrtárcáiban 
van letéve.

A névnapi evésről hazatérőben ön megelé
gedetten konstatálta, hogy a vendéglátó háznál 
minden szép és jó volt. Finom és ízletes. Fényes 
es előkelő. A vendéglátó gazda anekdotázó kedve 
pedig kifogyhatatlan. Istenem! milyen jó kedvű 
tud lenni az az ember annyi anyagi gond mel
lett is ! . . .

És ön is elhatározta, hogy követni fogja | 
komája példáját. Sőt egyenesen lefogja főzni. Meg 
is beszélte mindjárt otthon az asszonnyal, hogy I 
„nézd mamuskám, az én nevemnapján rajnai la- | 
zaccal és vajban sült szarvasgombával fogjuk 
elkábitani a tisztelt vendégsereget. “

Ne tegye, kérem, ne tegye! Gondolja meg, 
hogy a rajnai lazacnak kilója ezidöszerint 7 ko
rona. a szarvasgombának tucatja 5 korona 70 
fillér, az ön összes jövedelme pedig a lakbér és 
drágasági pótlék beszámításával együtt sem több 
30< KJ koronánál. Aztán látja kérem, a felöltője már 
erősen viseltes, a gyerekeknek pedig uj cipő kell. 
lit van a házbérnegyed is, pedig még a múltkori 
házbérbe is adós 34 koronával.

Hanem mondja meg kérem kedves felesége 
őnagyságának, hogy kezeit csókoltatom és süssön 
az o.i névnapjára jó töpörtyüs pogácsát (oh, 
milyen pompásat tud - nagysága sütni!) ön pedig 
hozasson tiz nagy-üveg sört, de ne bontsa fel 
egyszerre mind, mert ami el nem fogy, vissza- 
küldheti. Olyan derék ember az a Ferency, vagy 
akármelyik másik vendéglős, visszateszi. Állíthat 
néhány üveg bort is az asztalra, mert nem min
denki szereti a sört. Mondjuk, 40 krajcárosat. Ez 
elég finom. Konyak helyett pedig jó lesz az alsó- 
szenterzsébeti Ráiik-féle, a dedesi Soós-féle, vagy 
a völgyifalui Vida-féle szilvórium is. Ez olcsóbb 
is. Ha pedig már fényűző akar lenni, hát ren
deljen fél kiló vegyes fölvágottat, meg sóskiflit.

Igaz ugyan, hogy a tisztelt vendégkoszoru 
hazamenőben el fogja önt nevezni smucig kutyá
nak, fösvény sertésnek, zsugori ördögnek s lehet, 
hogy jövőre már csak feleannyi jóbarát fogja önt 
névnapján felkeresni jókivánataival, de viszont 
mind a három gyerek kap uj cipőt.

Ün pedig azért egészséges marad. Mert

higyje el kérem, nem voltak ám a névnapi va
csorák mindig ilyen költségesek. Azelőtt csak p > 
gácsa járta, meg a bor. Semmi más. A kaviár és 
az ürmös mar csak afféle „fenn az ernyő, nin
csen kas“-szerii komédia. Tisztára komédia.Szem
fényvesztés. Vakulj magyar. Alakoskodás és di
vathóbort.

Pedig kérem, több nap van, mint kalbász. 
A gazdasági jólétnek nem a fényesen terített asz
talok és különféle parádék a fokmérői, hanem a 
kereskedők számla-könyvei. Ennek a könyvnek 
a mi neveinktől mentes lapjai. Negatív bizonvi- 
tékok ugyan, de fontosak. A jó barátaink szere
tetteljes megemlékezését sem tisztán azzal lehet 
meghálálni, hogy okvetlenül nálunk rontsa el a 
gyomrát. Rontsa el otthon!

Több józanságot, több okosságot.és keve
sebb urhatnámságot. Több pogácsát és kevesebb 
gratulációt ebben a drága világban. Több sze
rénységet és kevesebb szemfényvesztést.

Akkor kevesebb gyomorcsepp fog kelleni.
Lám, a jóízű diskurálásban önnek is elmúlt 

a gyomorgörcse. De nem ártott! Máskor jobban 
fog vigyázni magára.

No, magamat rekomendálom!
(Esztergom.) KELEMEN ISTVÁN.

Hangulatok.
Az ember.

(Történelmi arcképcsarnok.)
.!6-ik folytatás.

Csáktoruya mégis csak különb város, mint 
Budapest. Sok tekintetben az. Hogy például csak 
egyet mondjak: inig Pesten majdnem minden 
1 Ül)-ik ember vivómester. Csáktornyán csak egy 
van. Ellenben augus.usban egy sem lesz. Nem 
lesz pedig azért, (a sok közül csak egyet mond
jak) mert el megy ez az egy is. Ezt az összesen 
egy vivómestert Fábián Zsigának hívják. Neve
zetes egy vivómester ez a katonaviselt ember, 
akinek minden izma kő, de, hogy a csókja méz 
volna, nem tudjuk, mert olyan nagy ivó, hogy 
nem sikerült annyira berugatni, hogy csókolód- 
zott volna.

Az ivásra mindjárt visszatérek, csak hadd 
mondjak el egyet-mást arról, hogy mit csinált ez 
az ember a Csáktornyái fiatalságból, abból a fiatal
ságból, amely a legfélénkebb, legártatlanabb cso
portja volt ennek a nagy műveltségű Dunántúli 
résznek, a dicső Muraköznek, a puffadt hasú 
lovak és sok minden egyebek hazájának. Ez a 
fiatalság, mióta mesteri kezek alatt megtanult

S ezt méltán elvárhatja az ország Alsó- 
leiidva intelligens közönségétől.

Ezekre kérlek. Több szavam nincsen.
Szentlórínc, 1H0U julius 1-én.

Híved:
HEGEDŰS ELEK kántortanitó.

A névnap.
Ön nyájas alsólendvai olvasó, — minek is 

tagadja? azért olyan rosszkedvű ma, mert 
szörnyen csipkedi a gyomrát valami rosszindulatú 
görcs. Az a két kávéskanálnyi szódapor, amit az 
imént bevett, talán enyhíteni fogja fájdalmait, ha
nem bizony a gyomra még két nap múlva is kás- 
télyi s lesz. L íssa kérem, ön tegnap az igen tisz
telt komájának névnapi vacsoráján s«>k minden
félét összeevett, pedig önnek tudnia kellett volna, 
hogy a rákpástétom, a malacpecsenye, meg a 
debreceni kalbász nem igen fér meg egy gyo
morban. Lássa kérem, ha ön csupán egy pogá
csát evett volna csak s arra egy pohár bort iszik, 
ma nem kellene epeizü cseppeket szednie s ehet
nék abból a jó hagymás rostélyosból is, 
amit kedves felesége őnagysága ma ebédre fel
adni fog.

Tudom, hogy az ön bájos komaasszonya 
ellenállhatatlanul kedves a vendéglátásban s hogy 
ön van olyan udvarias gavallér, hogy nem adott 
kosarat semmi kínálásra, de mondja kérem, kel
lett önnek ez a gyomorgörcs?

No. hogy könnyebben feledje baját, plety- 
kázok én önnek valamit.

Tetszik tudni, az emberek ma általánosság
ban azon téves hitben élnek, hogy az ö név
napjuk csupán 24 óráig tart. Hogy egyik éjfélkor 
kezdődik s másik éjfélkor végződik. Sajná'om, 
hogy az emberiség eme téves felfogását kímélet
len kézzel le kell rontanom, kénytelen vagyok 
kijelenteni, hogy pl. az ön komájának a nevenapja 
már öt nappal a nevezetes nap előtt kezdődött 
és csak holnapután fog végz idni. Öt nappal 
ugyanis a névnap előtt kapta Arnstein Benő cse
megeáru kereskedése az első rendelést az ön 
komájától. Akkor rendelte az osztrigát és a likő
röket. Másnap rendelték meg a debreceni kal- 
bászt, meg a káviárt, harmadik nap a söröket és 
borokat, negyedik napon felfestették az ebédlőt, 
ötödiken megfőzték a sonkát s csak a hatodik 
napon látták önt vendégül. A tulajdonképpeni 
névnapon. Utána egy napig mosogatott a két 
cseléd két kisegítővel, ma egész nap ismét ta
karított, holnap pedig az ön kedves komája össze

Taníts m eg hinni!
Emlékszel-e ? Szép téli alkonyat volt.
Szelíd, sejtelmes, .enyhe szürkület.
Beszélgettünk Én néztem elmerengve 
A kályhában fellobbanó tüzet;
És éreztem: Így lobban fel szivemben 
A vágy. a szenvedély, a szerelem,
Te csak beszéltei, észre sem vevéd, hogy 
Mily változás esett közben velem.

Csevegtél halkan s elmnndtad gyanútlan.
Hogy nem szerettél eddig sohasem.
Érzed pedig, hogy úgy tudnál szeretni,
Mint te előtted soha senki sem.
Ekkor kapott meg gyötrelme* gyönyörrel 
A kérdés: hátha én leszek talán.
Kinek a képe feltűnik szivedben 
A pirkadó szerelem hajnalán.

És amit akkor kétkedő reménnyel 
Alig élesztett egy halvány sugár:
Megtestesült — édes valóra válva — 
Megértettél, te is szeretsz ma már.
Boldog vagyok, de elszorul a szivem, 
í  gy elfacsarja egy bús sejtelem:
Hogy boldogságom csak csalóka álom,
Mely dévajul kacérkodik velem.

Nincsen hitem, pedig szeretném hinni.
Hogy a szerelmünk hosszú lesz, — örök.

Nyár van s már annyi lomb hullott le sárgán 
S elmúlásról zokog, amint zörög 
En Istenem, ha végre gyönge lennél 
És eltudnál feledni engemet,
Ha engednél az unszoló beszédnek,
Melylyel naponta megkísértenek ! ..

O szólj! Szítsd lángra biztató szavaddal 
A hamvadó hitnek zsarátnokát;
A kétkedés keresztjét vedd le rólam,
Ne hurcoljam átok gyanánt további 
Taníts meg hinni, végképp hadd feledjem,
Hogy kételkedni tudtam egykoron,
S en terdre hullva Istenként imádlak 
S lábad nyomát is áldva csókolom

A furfangos diák.
Irta. Ifj. REVERENCSICS ISTVÁN.

Böcögö uram kertjében ketten beszélgetnek. 
Az egyik Jancsi, a másik Gyula. Jancsi Bücögö 
uram szógája, szelíd, de szerelmes legény, Gyula 
pedig Böcögö uram öccse, jószivü, de minden : 
csínyre, huncutságra kész diák, akire már sokszor 
reámondták, hogy nálánál jobbakat felkötöttek. 
Gyula most a vakációt tölti bátyjánál.

Eddig már tudunk annyit, hogy Böcögö 
uramnak van kertje, öcscse, meg szógája (fele- 1 
sége nincsen, mert az ö mondása szerint az már 
régen megfeküdte a Szent-Mihály lovát). Most 
jön a java, mert t. i van neki egy szép leánya 
is. A termete liliom, a haja gesztenye, a szeme 
csillag, a neve Böske.

A Jancsi szerelmes a Büskébe. Ez igaz, de 1 
igen régi nóta. Ezzel egyidős az, hogy Böcögö I 
uram nem akarja a Jancsinak adni a Bösket, 
pedig a Böske is szívesen tekint a Jancsira.

Böcögö uram ugyanis erősen a szivére kö
tötte a leányának, hogy a Jancsival valami há
zasság-féle dologról ne merjen beszélni. A Jancsi
nak pedig csak annyit mondott:

Tudod mit, Jancsi fiam? Ha még egy
szer észre veszem, hogy a leányom körül ügyes
kedsz, hát szentem ucscse a gallérodnál fogva 
doblak ki a házamból, hogy a lábad sem éri a 
földet. A leányomat nem neked neveltem!

Szegény Jancsi nem is szólt a Böskéliez.
Böcögö uram ezek után többször észre 

vette, hogy a Böske a szemét törölgeti a kendő
jével, ttodé a Böske megmondta neki, hogy csak 
egy kis bogár repült bele. . .  A bogárjárás min
den nap öt-hatszor ismétlődött...

Hol is kezdtem ? Ja ott, hogy a Jancsi, meg 
a Gyula beszélgettek a kertben. Szegény Jancsi 
éppen a bánatát panaszolja. Addig-addig panasz
kodott, egyszer csak a Gyula diák fölugrott, jót 
nevetett, aztán vigan mondta Jancsinak:

Tudod mit, pajtás? S ohase busulj.se- 
gitek én a bajon! Majd megmutatom, hogy né
hány nap múlva az öreg maga szólít fel arra, 
amit most ellenez.

— Ejh, ne tréfálj velem! Nincs most hozzá 
való kedvem.

— No majd meglátod!

A Jancsi és a Gyula beszélgetése után való 
napon meséli ám az öreg Böcögö a falubeliek
nek, hogy nála az éjjel kisértetek jártak. Az ab
lakot erősen megzörgették, több tárgyat földhöz 
vertek, a kabátjának és a nadrágjának a szárára 
gombot kötöttek, az asztalra készített vízbe pet
róleumot kevertek, úgy, hogy mikor éjjel ivott 
belőle, majdnem beteg lett tőle. Reggel a csiz
májában egy óriási hegyes tüske volt, amely a 
sarkát kegyetlenül megbökte.

A hírneves kuruzsló asszony, a Bábi néni 
azonnal vállalkozott rá, hogy a kísérteteket el
űzi. Teleimádkozta, telefüstölte a szobát, majd 
ezer, meg ezer átkot mondott azokra a telkekre, 
akik a sírjukból feljárnak az élőket háborgatni, 
de bizony semmi haszna sem lett ennek. Nap
nap, azaz éj-éj után több kellemetlensége volt 
az öreg Böcögőnek.

Minden este fogvacogva ment aludni, szinte 
irigyelte az öccsét, aki egész nyugodt volt, egy 
cseppet sem félt. Böcögö uram reggeli teje min
dig olyan sós volt, hogy képtelen volt meginni, 
pedig szegény Böske esküvel erősítette, hogy o 
abban a reggelben sót sem látott. Egyszer amint



vívni, egyebet sem csinál, mint viv és krakélc- 
rcskedik. Még az a szerencse az egészben, hogy 
tvlnck egymástól s igy tulajdonképpen nem is 
imlnak krakélereskedni. Hanem, hogy mi volt itt 
n „Hajas“-ban az első heti gyakorlat után, hát 
i/i kimondani is rettenetes. István bejelentette 
kilépését, Adolf, a legügyesebb éthordója a vi- 
,..nak világgá ment, a többiek is a ketségbe- 
v' s legteljesebb resignátiójával jártak a vendégek 

/ it, mig nagynehezen megél tették a helyzetet, 
mikor bejött a kövér S. Miksa az ő millió— 

lll(’,s Róbert barátjával és „patinátót" kértek ,,ca- 
\ati"val“ a szokásos fekete helyett, a pincér a 
L szörnyűbb zavarban nyögte, hogy „igenis ho- 
, m,-. Hanem, hogy mit kapott a Hajas Jóska 
illőségétől, arról hallgat a krónika, — hanem a 
nmcér sok ideig reszketett és közel sem mert 
menni az említett két úrhoz. Pláne, mikor Ilire 
ment egy pár perc alatt a heccnek és az egész 
kert hangosan nevetett egy jó negyed óráig, ak
kor aztán igazán megijedtem, csak nagy ne
hezen sikerült megmenteni öt az életnek, egy fél 
óráig magyaráztam neki, hogy az ilyeu tréfa 
nagyszerű renomét csinál, ne öngyilkolja meg 
magát.

Ennek a vivómesternek egy igen előkelő 
tulajdonsága az, hogy nős ember, — és mégis 
liütelcn. Rettenetesen hotelen, képzeletbelileg hű
iden, fantáziaialag liütelcn, — ez az egészben a 
szerencse, mert igy legalább nem csalhat. Mielőtt 
tovább mennénk, meg kell róla mondanom, hogy 
igen jóképű fiú, csak kissé gyanús, hogy festi a 
bajuszát, mert fekete, mig a haja fehér és az or
rára gyerekkorában a dadája véletlenül rá talált 
valami nehéz tárgyat tenni, mert homorú, — szó
val csinos csunguz képe van. Ugyanez az em
ber szerelmes, hát, hogy végre kimondjam a ne
vét : Schneider Fannyba. Irtózatos elmondani, 
mert ez épp úgy hangzik, mint „Szerelmes a 
nap a holdba". . .  stb. stb. Egy mutatás közben 
valaki dúdolt róia, hát rögtön szerelmes lett bele. 
Alig tudtuk bele-beszélni, hogy Schneider Fanny 
egy kicsit meghalt, nem akarta ugyan hinni, hát 
hamis anyakönyvi kivonatot szereztünk be, — 
erre aztán némileg megnyugodott. Néha vissza
esik egy csepp melankóliába, de aztán megindul 
a kerepelője. . .  és beszé l... többet, mint egy 
egész társaság. . .  és elfelejti vadszerelme tárgyát. 
Különben büszkék vagyunk rá, hogy éppen ő 
az az ur. akibe Schneider Fanny szerelmes, mert 
ez a sziv-ügy megfordítva is áll szerinte.

Erről a furcsa szerelemről parti cédulát is 
adott ki valamennyiünknek, de, mi azt hisszük, 
hogy ezt heccből csinálta közülünk az, aki a 
niéstrónál is sokkal beszédesebb, egy végtelen 
kedves aranyozni való gyerek, akinek annyi jó 
tulajd uisága van, hogy felsorolni az „Alsólendvai 
Híradó" egy egész száma sem volna elég, meg 
különben is annyira szeretem én magam is és
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a kalapját felvette az ágyról, látja, hogy egy nagy 
varangyos béka ugrik ki alóla,' pedig öt vagy tiz 
perccel előbb tette le oda és nem volt senki más 
a szobában, mint ö meg a üyula diák, arról pe
dig már hogyan is lehetne ilyent feltételezni ?!

Már a harmadik hét vége felé járt az idő 
és a kisértetek csak egyre alkalmatlankodtak. — 
Sokszor felfohászkodott az öreg Böcögö:

— Istenem, mi lesz velem ?! Mit vétettem 
olyan nagyot?!

Egyik este bement az istálóba. Az istáló 
egyik sarkában egy különálló jászolhoz egy szá
már volt kötve. Böcögö, villával a kezében, a 
szalmát igazgatta a tehenek, meg a lovak alatt, a 
Jancsit helyettesítve, mert az nem volt otthon. 
Végre a szamárhoz ért. Egyet ráüt és szól:

Odább szamár!
A szamár megszólal:

Üsd az öregapádat, ne engem!
Böcögö majd hanyatt vágódott. Nem elég a 

kísértetek járása, most még a szamara is emberi 
hangon szól hozzá.

Ki, vagy mi szól hozzám ? Szent Isten!
Én szólok, én, a te szamarad.

— Hát te tudsz beszélni?
— De tudok ám, mert én csodaszamár 

vagyok!
Aztán miért nem szóltál már eddig is ?

— Azért, mert nem láttam szükségesnek.
— Mondd meg tehát kedves szamaram, mi 

vitt reá, hogy engem megszólíts?!
Annak a tudata, hogy téged nagy veszély 

fenyeget. Az én valódi gazdám, a huszonnégyfejü

tisztelem, hogy nem Írom ki a nevét, (majd ki
szedik).

Hát „liunc venimus ,.d fortissiiminr . Amint 
fent is megígértem, hát hes/éUk egv kicsn az 
ivásról. A szakszerű és törvényes ivasró Min
denek előtt előre bocsátom azt, hogy kiváló *.■!■- 
mélyem és Huszár Pali vagyunk a'nnstemm. a 
legimponálóbbak az egész Csáktornyán, ii v. 
hogy kinevezett keresztapáinak bennünket, illetve 
kereszt- és bérmaapjának. Ezt a tisztességet kellő 
biiszkességtelenséggel elfogadtuk. A mesternek 
réniitóen tetszik a Muraköz fővárosa, itt — amint 
ö mondja, még meghalni is passió, hát még élni, 
t. i . : megtudta, hogy itt az emberek nem úgy 
közönségesen, mint máshol, tisztességesen halnak 
meg: hanem delirium tremensben.

Mint kitűnő v ív ó ,  ha berúg: krakéler és 
provokál mindenkit. A pincéreket, a rendőröket, 
a barátait, a csendőröket, az ulánusokat, n k<>- 
rülm éi\vekot és amint már egy néhányszor ki
derült, igen előszeretettel provokálja a Csáktornyái 
öreg várat is. Másnap reggel azonban bocsána
tot kér mindenkitől.

Mesém a végére jár.
Azt hiszem, mindent elmondtam, ami fontos 

és karakteristikus. A biográfiai adatainak többi 
része nem ide való.

Még elmondom róla, hogy feltalált valami 
lyukat, pardon Uraim ne értsenek félre, valami 
puskacsőfurást, valami ágyucsöfurást, feltalált 
valami pengét, feltalálta a 20-ik századot, felta
lálja magát minden jó társaságban, találja fel 
Schneider Fannyt, de különösen találja jól ma
gát a mi társaságunkban!

A ló szijja ki a szemét!
(Folytatom.)

(Csáktornya.) Dr. CSONGOR GERGELY.
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Vasútépítők konfliktusa.
Ismét egy akadály! —

Az alsólendva-muraszombati vasút építése 
kapcsán konfliktus támadt két vasútépítő kapaci
tás, Szájbély Gyula udvari tanácsos, a dunántúli 
h. é. vasutak elnöke és Barthalos István a mura
szombat-körmendi vasul építője és az alsólendva- 
muraszombati vasút engedményese között.

A muraszombati járásban és a határ zala- 
megyei vidékén ugyanis, mint ismeretes, mozga
lom indult meg aziránt, hogy Muraszombat és 
Alsólendva közt vasút építtessék, amely a körinend- 
muraszombati vonalnak folytatása lenne és a jö
vőben esetleg Regedével hozná kapcsolatba. A 
tervezett vasúti vonal megépítését az ismert előz
mények után Barthalos Istvánra bízták az érde
keltek, aki talált is alkalmat arra, hogy a vasúti 
vonal finanszírozását a pénzvilágban biztosítsa

arra az esetre, ha az érdekeltség a maga részéről
a költségek 35 százalékát összehozza. Ilyenformán 
a vasút sorsa biztosítva is lett volna, ha akkor 
k"zbe nem jön a dunántúli h. érd. vasutakkal, 
S/ajbélv Gyulával és Síéin Miklóssal az a kon
fliktus, amelynek e.simításán most az érdekelt 
körök serényen munkálkodnak.

A jelen esetben úgy áll a dolog, hogy 
S.-ájbély Gyulának es Stein Miklósnak a nagy- 
kanizsa-alsólendvai vasútra van ko-cessziója. E 
vasút előmunkálatait mái elvégezték, amik >r azon
ban felmerült az alsólendva-muraszombati vasút
nak Barthalos által megoldandó terve, a dunán
túli h. é. vasutak azt üzenték Alsólendvára, hogy 
ők nem hajlandók Alsólendva számára vasutat 
építeni az esetben, ha az alsólendvaiak a vasút
vonal természetes folytatását, a muraszombati 
vonalat más vasúttársaságnak adják.

Az alsólendvaiak megijedtek a fenyegetéstől 
és azonnal akciót indítottak az iránt, — hogy 
Barthalossék adják át a koncessziót Szájbélyék- 
nek vagy pedig vegyék át a nagykanizsa—a'só- 
lendvai vonalat. Barthalos kijelentette, hogy ö 
se átvenni, se átadni semmit sem hajlandó és 
óva intette az alsólendvaiakat, hogy ne ülje
nek fel a zavart csinálni akaró felhívásnak. Szaj- 
bélyék pedig kijelentették, hogy az ö vasútvo
naluk biztosítva van és ragaszkodtak ajánlatukhoz.

Ez a konfliktus most egyelőre megakasz
totta a niuraszombat-alsólendvai vasút építésének 
ügyét. Az ellentétek elsimitásására gróf Batthyány 
Zsigmond orsz. képviselő vállalkozott, aki az 
érdekeltségből megbízatást kapott arra nézve, 
hogy Szájbély Gyulával keresse a megegyezés 
lehetőségeit. Ez a megbízatás arra terjed ki, hogy 
igyekezzék a gróf rávenni Sz. jbély Gyulát arra, 
hogy az általa megkezdett nagykanizsa alsólend
vai vasutat a muraszombati folytatásra való te
kintet nélkül építse meg, ha pedig erre nem haj
landó, engedjen szabad teret az alsólendva— 
muraszombati érdekeltség mozgalmának, hogy az 
a pártján álló pénzcsoporttal a körmend—mu
raszombati vasúti vonal természetes meghosz- 
szabbitását képező vonalat a maga terve szerint 
megvalósíthassa.

A békéltető tárgyalások ezirányban már meg
kezdődtek és azok eredményét nagy érdeklődés
sel várja egy nagy vidék érdekelt lakossága, 
amelynek esetleg egész közgazdasági jövője és 
sorsa fűződnek a felmerült konfliktus kedvező 
elintézéséhez.
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HÍREK.
Eljegyzés. Polliik József, az alsólendvai 

Pollák Lázár nagykereskedő-cég főnöke, jegyet 
váltott Wagner Küthe kisasszonnyal Bécsben. — 
Gratulálunk!

sárkány megharagudott rád. Már készítteti is a 
tüzes borotvákkal telerakott hidat. Ha az elkészül, 
akkor eljön érted és neked azon kell futkoznod 
éjjel, nappal, örökkön örökké . . .

— Ólt, jaj nekem! Aztán mivel segíthetnék 
én ezen ? Mondd meg kedves szamaram!

— Mással nem segíthetsz, csak azzal, ha a 
leányodat a Jancsinak adod. Azért haragudott meg 
reád a gazdám, mert látta, hogy te képes vagy 
két szerető szivet tönkre tenni. Holnap délre ok
vetlen elkészül a borotvás hid, akkor jön érted. 
Azért hát úgy intézd a dolgaidat, hogy ennek 
elejét vehesd. Most pedig adj nekem egy jó adag 
szénát, aztán menj a dolgodra, mert enni akarok

Az öreg Böcögö kiment az istálóból. Kis 
idő múlva szétnyílik a szám ir jászoljának az alja 
és egy mosolygó fejet látunk onnan elöbujni. Azt 
a fejet senki más nem viseli, mint a Gyula diák . ..

Gyula diák egy fához támaszkodva álldogált. 
Bizonyára valami huncutságon töri megint a fejét. 
Egyszerre valaki hátulról átölelte és meghatott, 
de mégis örömet kifejező hangon m >ndta :

Gyula, az Isten áldjon meg mind a két 
kezével! Te boldoggá tettél. Az öreg maga mondta 
nekem, hogy nincs kifogása a szivünk szándéka 
ellen. Mondd pajtás, mivel vetted rá az öreget ? 
Itt igazán csodának kellett történni.

— Dehogy pajtás, — felelt Gyula hamis
kásan mosolyogva - Csak úgy szép szavakkal 
a szivére beszéltem . . .

Főispánunk lemondása Az
egész vármegye őszinte sajnálattal vette a 
liirt, hogy gróf Batthyány Pál, Zalavárme- 
gye népszerű főispánja lemondott állásáról 
s lemondását személyesen vitte fel Buda
pestre. Ilyen értelemben a hirt csakhamar 
megerősítették is a fővárosi lapok tudósí
tásai, de aggodalomra még ma nincsen 
ok, mert Batthyány egyellőre megmarad 
állásában s csak az uj belügyminiszter 
fogja a lemondási kérvényt elintézni. Gróf 
Batthyány Pállal együtt beadta lemondását 
az összes 48-as érzelmű főispán, köztük 
Hertelendy Ferenc főrendiházi tag, volt 
zalamegyei, jelenleg temesmegyei főispán. 
Az a köztisztelet és szeretet, melylyel Zala- 
niegye közönsége csüng a népszerű főispá
non, impozáns megnyilatkozásra jutott hét
főn, a főispán névnapján, Zalaegerszegen. 
Este a polgári daloskor fáklyásmenetet ren
dezett tiszteletére, mely alkalommal Wapper 
Ignác szép beszédben üdvözölte a főispánt, 
a dalárda pedig szerenádot adott. Gróf 
Batthyány Pál az üdvözlő beszédre néhány 
szóval köszönte meg az üdvözlést. A kü
lönböző hivatalok és egyesületek testületi
leg jelentek meg a lemondott főispánnál. 
A főispán által másnap adott lakomán 
Ruzsicska Kálmán dr. tanfelügyelő mondott 
nagyhatású beszédet.
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Kinevezés. A törvény az eddigi mérték- 
Ntelesitö hivatalokat megszüntette, amelyeket a 
i ■: vényhat->ságok tartottak fenn. Helyettük állami 
hivatalokat állított fel. A kisebb helyeken pedig 
I: -rilójel/oi hivatalokat szervezett. AÍsolendván is 
hordó-jelző hivatalt állított föl a megye. Az al
ispán a hordójelzói állásra az eddigi mértékhite
lesítőt : Faragó Istvánt nevezte ki. aki már évek 
óta végzi a hivatal teendőit.

Vidéki h írlap írók  a B alatonon. A Vi
déki Hírlapírók Orsz. S/övetsege hétfon tartotta 
évi kó/gyüléset a badacsonyi hegytetőn és a Ba
laton partján. A közgyűlést az idén háromnapos 
balatoni kirándulással kötötték össze. A vidéki 
újságírók, akik az idén igen nagy számmal je
lentek meg a közgyűlésen, az első napon Siófo
kot, Almádit és Balatonfüredit keresték fel, hét
fon pedig tanácskozásra jöttek össze a badacsonyi 
hegytetőn. Közgyűlés után lakoma volt, amelyen 
több felkös/öntot mondtak. Héttőn este Keszt
helyre hajóztak át a vidéki újságírók, kik ott a 
város vendégei voltak. A vendégek tiszteletére 
éjfélig tündéries fényben úszott a Balaton, melyen 
a város és Szalkay Lajos színtársulata velencei 
estélyt rendezett. A keszthelyi színház tagjai az 
úszó színpadon adták elő a „Cigánybáró" ll-ik 
felvonását, később a parton volt kabaré, népün
nep es táncmulatság. Kedden a hévízi fürdőt néz
ték meg a vidéki újságírók. A közgyűlésen részt- 
vettek kedden oszlottak szét.

Agyonlőtt v a d o rzó k . A novai járás 
erdőségeiben az utóbbi években olyannyira el- 
szadorodtak a lesipuskás vadorzók, hogy hiába 
való a legszigorúbb intézkedés is a pusztításukra, 
nem fogy a számuk, sót egyre gyarapodik. Több
nyire csapatosan járnak es vakmerőségükben 
annyira mennek, hogy megtámadják a hatósági 
személyeket, akikről tudják, hogy esküdt ellensé
gei a tilosban való vadászoknak. Mint novai 
tudósítónk írja, hétfőn este a novai vásárról ha
zafelé menő nagylengyéli csendőrök 8 10 vad
orzóra akadtak az erdőben. Mikor a vadorzók 
észrevették a csendörököt, futásnak eredtek, majd 
hárman visszafordultak és a csendőrökre lőttek. 
Erre a csendőrök is lövéssel feleltek s két vad
orzó a lövéstől találva összeesett. Az egyiket, 
Kovács József paizsszegi lakost nyomban meg
ölte a golyó, a másik egy óra hosszáig élt, az
után meghalt Mindkettő családot hagyott hátra.

Á thelyezés. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter Szakonyi Géza nagykanizsai polg. ísk. 
rendes tanítót és Szakonyine Kintner Róza polg. 
isk. rendes tanítónőt az erzsébetfalvai áll. polgári 
iskolához helyezte át és Szakonyi Gézát ideigle
nesen megbízta az igazgatói teendők végzésével.

S zerkesztőségünkből. Seival Sándor 
ügyvédjelölt, lapunk belmunkatársa, lapunk szer
kesztőségéből kilépett.

Ip aro so k  m ulatsága. Kedden este, ál
talános részvétlenség és kongó üresség mellett 
tartotta első mulatságát a helybeli ipartestület. 
Vendég csak igen gyéren volt, amiért talán az 
iparosokat lehet okozni leginkább, akik nemcsak 
hogy nem igyekeztek a más társadalmi osztá
lyokat magukhoz vonzani, de ók maguk is távol
maradtak es olyanok sem jöttek el közülök, akik 
pedig rendes látogatói a mulatságoknak. Alsó- 
letulván és a szomszédos Hosszufaluban van 
mintegy 150 iparos, akiknek legelemibb érdeke, 
hogy a testület tőkéje gyarapodjék, különösen 
mikor a mulatság tiszta jövedelmének egy része 
olyan nemes célra, munkaképtelen iparosok se
gélyezésére lett volna fordítandó. Es szégyene 
az alsólendvai iparosoknak, hogy csak 20—22 
ember akadt közöttük, aki nem tartotta felesle
gesnek a saját kasztja támogatását, inig a töb
biek ugyanakkor egy más helyen tá t mégegy- 
szer annyit elköltötték, mint a mulatságon levők. 
- A hangulat mindazonáltal igen jó volt, amit 
elősegített az a körülmény, hogy a lányok száma 
arányban volt a fiatalemberek csekély számával, 
vagyis alig volt 5 6. A mulatság igen korán 
végződött.

Gyűlés. Az alsólendvai Ifjúsági Kör e 
hó 6-án este 9 órakor a főúton levő saját helyi
ségében rendkívüli közgyűlést tart, melyre az 
összes tagok pontos megjelenését ezúton is kéri: 
üszeszly M. Victor egyes, elnök

G yújtogatás bosszúból. Rácz István 
kerkaszentkirályi legény több társával a vörcsöki 
hegyen mulatott vasárnap délután. Mikor már jól 
felöntöttek a garatra, elhatározták, hogy elmen
nek a Kerkaszentkirályon aznap tartott mulat
ságra. El is mentek, de a rendezőség több tagja 
nem akarta Ráczot a táncolok közé ereszteni, 
mondván, hogy menjen haza lefeküdni. Rácz ezt 
annyira a szivére vette, hogy késével inellbe- 
szurta az egyik rendezőt, Logár Józsefet. Erre 
nagy ribillió támadt. Valahonnan előkerült Pál 
Pál községbiró és midőn többszöri felszólítására 
sem volt hajlandó Rácz távozni a mulatság szín
helyéről, utasította a rendezőket, hogy dobják ki 
az izgága embert. Ráczot kidobták és a feldühödt 
ember a biró háza felé rohant és a pajtát fel
gyújtotta. A tűz a nagy szélben gyorsan terjedt, 
úgy, hogy rövid időn belül elégett 7 ház 17.073 
korona értékben. Ráczot a csendőrök elfogták.

A kam ara  titk á ra  nyugdíjban. Néhány 
lap azt irta, hogy Kirchknopf Frigyes, a soproni 
kercsk. és iparkamara titkára nyugdíjba vonul. 
A Magyar Kereskedők Lapja a kamarától vett 
értesülés alapján legutóbbi számában azt írja, 
hogy Kirchknopt lemondásáról szóló hir önké
nyes kombináción alapul és a valóságnak nem 
felel meg.

M eghívó. A „Zalamegyei Általános 
Tanítótestület" 1909. évi augusztus 26-án d. e.
9 órakor Keszthelyen a városház dísztermében 
tartja közgyűlését a következő tárgysorozattal:
1. Jelentős a központi választmány két évi ittü- 
küdéséról. 2. Boda Béla rigácsi tanító bemutatja 
es ismerteti az általa feltalált számológépet. 3. 
Németh György diszeli tanító „A hazaszeretetre 
való nevelés" c. felolvasása. 4. Indítványok. E 
közgyűlésre a testületi tagokat és az érdeklődő 
kot meghívja Szalay Sándor megyei tant. elnök. 
Gyűlés előtt 8 órakor „Veni Sancte" lesz a keszt
helyi plébánia templomban. Gyűlés után Keszthely 
történeti és egyéb nevezetességeinek megtekintése. 
Délben társasebéd.

Az ifjúság is m ulat. Ami az erkölcsi 
sikereket illeti, tálán első helyen állanak a mulat
ságok között az Ifjúsági Kör mulatságai, ami 
nem is csoda, ha vesszük, hogy itt találjuk együtt 
legjobban a lendvai aranyifjuságot, itt van a leg
nagyobb választék a szép leányokban. Az egye
sület, mint halljuk, az idén sem marad hűtlen a 
hozzája fűződő jó hírhez és ezért az idei nyár 
folyamán is szerez egy élvezetes estélyt közön
ségünknek. Hogy mikor lesz a mulatság, azt pon
tosan még nem tudjuk, de előre is felhívjuk rá 
a figyelmet.

A tűzoltó-egylet v álsága. Egyik leg
utóbbi számunkban részletesen megírtuk, milyen 
sötét felhők tornyosulnak városunk leghumánu
sabb egyesülete, a tűzoltó egylet fölött. Az egy
kor virágzó, mintegy négy évtizedet ért intéz
mény súlyos válságba jutott, tagjai egymás után 
lépnek ki, a bent maradók nagyobb része pedig 
olyan indolenciával viseltetik a parancsnoki ren
delkezésekkel szemben, mely az egylet vezetőinek 
nagy aggodalomra ad okot s a szükséges gya
korlatok megtartását is lehetetlenné teszi. Mint 
a városban hírlik, a parancsnokság most azzal 
az eszmével foglalkozik, hogy az alispánnál síir- j 
geti a köteles tűzoltóság behozását, ami abból 
áll. hogy minden városunkban állandóan lakó, 
épkézláb 20 40 éves férfi — hacsak bizonyos ! 
összeggel meg nem váltja a szolgálatot egy | 
„K. T .“ betűs vörös karszalagot kap és tűzvész 
idején köteles tűzoltói szolgálatot teljesíteni. A 
köteles tűzoltóság behozását sürgőssé teszi az a 
körülmény, hogy a működő önk. tűzoltók száma 
oly alacsony, hogy egy nagyobb tűznek meg sem 
fele hetnek.

— Egy kis fiú szerencsétlensége . Dobri- 
ból Írják nekünk, hogy ott hétfőn Péntek János 
3 éves fiacskáját felügyelet nélkül hagyták a kony
hában. A kis fiú közel ment a tűzhelyhez s oly 
szerencsétlenül rántott magára egy forró vízzel ' 
telt fazekat, hogy egész tiste összeégett. Az éies 
sikoltozásra a itázbeüek berohantak, de a kis fiun 
már segíteni nem lehetett. Néhány percnyi irtó
zatos kínok között kiszenvedett.

G yilkosság a korcsm ában. Vasárnap 
este borzalmas kimenetelű szurkálásnak volt szín
helye a lenti-i Deutsch-féle vendéglő, ahol oda
való és vidéki legények iddogáltak vegyesen. \ 
dolog úgy történt, hogy a vendéglőbe lépett Tüske 
István lenti-i legény egy társával, Tóth Istvánnal. 
Leültek és bort kértek. Borozás közben a két 
legény összeveszett a jelenlevő lentikápolnai le
gényekkel, mikor Máté Sándor közéjük állott es 
csendre intette a verekedőket. A két párt egy
szerre Mátéra tamadt, hogy minek avatkozik a 
dolgukba, majd egyikük kést rántott és azt két
szer Máté hasába döfte, úgy, hogy a belek nyom
ban kifordultak. Máté eszméletlenül esett össze. 
Sérülése igen súlyos.

R észvénytőke-em elés. A Nova és vi
déké takarékpénztár részvénytőkéjét 20.000 ko
ronával felemeli. Az uj részvények kibocsájtási 
árfolyama 147 korona.

N eogrády képkiállitás Keszthelyen. 
Neogrády Antal, a hírneves fővárosi festőművész 
képkiállitást rendez Keszthelyen. A kiállítás július 
7-éig tart. A művész 62 drb. szebbnél-szebb ké
pét állított ki. Neogrády a kiállítás belépődíjait 
gavallieriából a Balatoni Múzeumnak ajánlotta föl. 
Akik érdeklődnek a komoly művészi események 
iránt, jól teszik, ha meglátogatják a keszthelyi 
képkiállitást, ahol lelkűk felejthetetlen műélve
zetet talál.

Az 1909-ik első félévnek elteltével a .Pesti 
Hírlap", hazánk legelterjedtebb s legnagyobb terjedelem
ben megjelenő lapja, kibocsátotta szokásos előfizetési fel
hívását. Megtudjuk ebből, hogy a Pesti Hírlap ez évben 
is rendkívüli kedvezményben részesíti előfizetőit, akik ka
rácsonyi ajándékul kapják a Pesti Hírlap nagy képes nap
tárát. egy egész évi haszonnal forgatható, valódi almanachot, 
gazdag szépirodalmi és közhasznú tartalommal és a leg
érdekesebb képek egész tömegével. Másik rendkívüli ked
vezmény, hogy a Pesti Hírlap előfizetői féláron rendelhetik 
meg a legjobb divatlapot, a Szabóné-Nogáll lanka szer
kesztésében megjelenő Üivat-Salont. Hogy a Pesti Hírlap 
egyes mindennapi rovatai: Esti levelek, Mindennapi problé
mák, Vidéki esetek. Szerkesztői üzenetek — valódi specia
litások, melyek egy más lapban sem találhatók, azt már 
a müveit magyar olvasóközönségnek mondani is felesleges 
Műszaki ujdanságok, kertészeti közlemények egészítik ki 
a Pesti Hírlap speciális rovatainak sorozatát. Szóval a po
litika és társadalom napi éseményeinek megbeszélésén 
kiviil eredeti és külföldi regények, elsőrangú szépirodalmi 
irók tárcái, mulattató és hasznosan oktató közlemények 
teszik a lapot általánosan kedvelt olvasmányává a müveit 
magyar közönségnek. S ha bár ma elismerten leggazdagabb 
tartalmú napilap, az ára ugyanaz, mint a félannyit sem 
nyújtó egyéb napilapoké; negyedévre 7 kor., egy hóra l  
kor. 4u fillér. A Divat-Salonnal együtt negyedévre ti kor. 
Kiadóhivatala : Budapest, Váci-körut 78.

— A m u la tság  vége. Komárvárosból Írják: 
a hétfői komárvárosi nagyvásáron sokan vettek 
részt, köztük Simon Gyula ottani kőműves is a 
vele vadházasságban élő Lengyel Marival. A vá
sáron felöntöttek a garatra és haza felé menve 
a férfi annyira összeszólakozott a növel, hogy 
kést rántva a nőt több helyen megsebesítette, ki 
sebébe ott a helyszínen belehalt. A gyilkost le
tartóztatták.

— Kisdedek vizsgája. A helybeli ovoda 
növendékei, mint ismeretes, ma délután a Blatt- 
féle vendéglő kertjében tartják szokásos záró
vizsgájukat. Az idei vizsgának különös érdekes
séget kölcsönöz az, hogy a kisdedek egy része 
színdarabot ad elő, másik része pedig szaval. A 
vizsga után tombola lesz és tánc. Vendégeket 
szívesen látnak. — Ha az idő nem kedvez, úgy 
jövő' vasárnap tartják a vizsgát.

S eg ítség ! Egy szegény, éhező iparos
család végső kényszerűségében a jószivü em
berekhez fordul. A családfő már hónapok óta a 
fővárosban éhezik, inig neje és hat apró gyer
meke itthon egy krajcár nélkül nyomorog. Na
gyon szépen kérjük olvasóinkat, szives adomá
nyaikkal enyhítsék a szegény család nyomorát, 
hálásak lesznek érte. A legkisebb adományt is 
köszönettel nyugtázzuk lapunkban és az össze
get rendeltetési helyére juttatjuk. Mai gyűj
tésünk : Novák Ferenc 60 fillér.

Tűzvész. Kerkakálócfán Varga Anna 
háza pénteken kigyuladt és az összes mellék- 
épületekkel együtt 10.000 korona értékben el
égett. Az a gyanú, hogy gyújtogatás történt, miért 
is a hatóság szigorú vizsgálatot indított ez ügyben.

— Vízbe fűlt. Muraszentmária határában 
Piskor Mátyásnak hajómalma van a folyón. A 
molnár többször átszokott rándulni a másik par
ton álló csárdába. A múlt héten is megszomja
zott s átevezett egy lélckvesztön a másik partra,



1

luiilt a csárdába s megivott vagy három liter 
p ri Jól be volt rúgva, amikor visszatért a ma- 

>a, ahol lefektették. Piskor azonban nem tu 
t: aludni. Kijött a malomból s a lépcsőn járt- 

Póznát nyújtottak feléje, de nem fogta meg 
s eltűnt a vízben.

B orzalm as család i d rám a . Rémes 
síkosság  történt kedden éjszaka a Vas- és 
Zalamegye határán fekvő Nemesszalók község
e n  gokodi János 60 éves gazdae.nber, aki ed
dig békés egyetértésben egy emberöltőt élt át a 
feleségével, most, amikor József uevii fia az ara- 
t. si időre Bécsből szabadságoltatott, féltékeny 

I lett a tulajdon fiára és féltékenységi rohamában 
kedden éjjel, amikor a felesége elaludt, elvágta 
annak nyakát, levágta fél mellét, borzalmasan 
megcsonkította a jobb kezét és egész testét össze
szurkálva, a véres konyhakéssel kezében elfutott. 
A borzalmasan összevagdalt Bokodiné ne 1 halt 
bele azonnal súlyos sebeibe, hanem lemászva az 
ágyról, még a haláltusában is éber anyai szere- 
tetével kis kéthónapos gyermekének bölcsőjéhez 
vonszolta magát és végső erejével a bölcsőre 
borulva lehelte ki lelkét. Bokodi János a falu 
vegén a kereszt alatt ült, értelmetlen, zavaros 
tekintettel' bámult maga elé és kezében görcsö
sen szorongatta a véres kést, ainelylyel a rémes 
síkosságot elkövette. A csendőrök kérdéseire 

kusza, laza összefüggésü mondatokban mondta 
el. hogy azért gyilkolta meg a feleségét, mert 
féltékeny volt a fiára. A szerencsétlen embert a 
Lipótmezőre szállították.

■ Állat az em berben. — Egy elvetemült 
férfi durva merényletéről értesítik lapunkat a kö
zeli Volgyifaluból. Simonka József 25 éves völgyi- 
falui lakos az illető, kinek a liliomtiprás a bűne. 
A dolog úgy történt, hogy Simonka hétfőn kinn 
dolgozott a csentei hegyen s munka közben sze
met vetett a szintén ott dolgozó 14 éves Zagh 
K aira. A legény szerelmi ajánlatot tett a lánynak, 
majd pedig mikor ez visszautasította az udvar
lást, elhatározta, hogy ha kell, erőszakkal kény
szeríti az erényes Katót a szerelemre. Délben 
addig-addig kinálgatta borral a leányt, mígnem 
az becsipett annyira, hogy a lábán alig tudott 
inegállani. Ekkor átölelve a magával tehetetlen 
leányt, bevonszolta a présházba és ott erkölcs
telen merényletet követett el ellene. A leány 
másnap elpanaszkodott a szüleinek, kik a le
gényt feljelentették az alsólendvai járásbíróságnál, 
mely a legényt letartóztatta.

ALSÓLENDVA, 1909.

Szerkesztői üzenetek.
Sz. P. Triest. A tárcát jövő számunkban közöljük. 
H. I. Hoífmann Aranka kisasszony betegsége miatt 

nem írhat már hetek óta lapunkba.

Főmunkatárs: IFJ. REVERENCSICS ISTVÁN.

Kérjük hátralékos előfizetőinket, hogy előfizetési 
dijaikat lehetőleg minél előbb küldjék be, neh így a 
lap expediálása fennakadást szenvedjen.

ALSOLENDVA! HÍRADÓ

Vasúti menetrend
Érkezés.

Zalaegerszeg felöl : Reggel 7 ó 
Délután 2

ra 45 
17

Este 8 ,. 27
Csáktornya felöl: Reggel ö , 

Délután 1 .
, 55 
. ii.;

Délután 5 ,, 21
Indulás.

Csáktornya felé: Reggel 7 öra 56
Délután 2 „ 27
Este 8 ., 42

Zalaegerszeg felé:: Reggel 7 „ 10
Délután 2 „ 18
Délután 5 „ 36

Értesítés.
Értesítem a n. érd. közönséget, hogy 

julius hó 1-én özv. Nenbauer Andrásáé 
úrnőtől a Korona épületében levő

mészárszéket
átveszem és saját nevem alatt tovább ve
zetem. Úgy itt, mint régi (főutcái) üzle
temben a legjobb minőségit húsokat mérem.

Szives pártfogást kér
Reichenfeld Sándor.

Pályázati hirdetmény
betonból legjobb kivitelben készítendő 10ü 

s néhány drb. kilométer jelző oszlopra, 

melyek a fölmerülő szükséghez képest cso

portonként lesznek egy és fél év folyamán 

szállitandók, ugyanígy vétetnek át és fizet

tetnek Alsólendván.

A rajzok a Lendvavölgyi Lecsapoló 

Társulat irodájában betekinthetők.

Közelebbi fülvilágitással ugyanezen 

iroda szolgál, ahová az ajánlatok is 14 nap 

alatt benyújtandók.

Árlejtési hirdetmény.
A zalaszumbatf..i róni kath. iskolaszék 

Zalaszoinbatfái. egy újonnan felállítandó 
egytantem rm es es tan iló iakásos iskola 
építésére nyilvános árlejtést hirdet. Az ár
lejtés folyó évi julius 14 én d. u. 2 és fél 
órakor Zalaszombatfán fog megtartatni. A 
tervrajz, költségvetés és az árlejtési felté
telek Dancs Miklós zalaszombatfai lakosnál 
megtekinthetők. Az árlejtés előtt leteendő 
óvadék 1000 korona.

VASÁRNAP, JULIUS 4.

Pol l i tzer  sérv- 
ambul a t o r i um

nyilvános orvosi rendelő-intézet 
s é r v b a j o s o k ,  ferdénnöttek 
és amputáltak részére

Budapest, IV. Kossuth Lajos-utca 8, félemelet.

Az intézet szakorvosa bárkinek teljesen díjta
lanul rendelkezésére áll. Az orvosi vizsgálat igénybe
vétele vásárlásra nem kötelez.

Orvosi ellenőrzés! Mérsékelt árak!
Egyéni speciális kezelés!

Szabadalmazott sérvkötők 
már 5 koronától felfelé.

Vidéki megrendelések az intézet szakorvosa ál
tal lelkiismeretesen felülvizsgáltatnak s pontosan és 
a legnagyobb titoktartás mellett eszközöltetnek.

Hygienikus cikkek a legfinomabb minősegek
ben. orvosilag ajánlva és sterilizálva. — Feltétlenül 
megbízhatóak. Tucatonkint 2 —lt; koronáig.

Ugyanott most jelent meg: „Az. ember egész
sége- cimü orvosi ntü, mely kizárólag a scrvbajjal, 
annak ellenszereivel és kezelésével foglalkozik. E 
munkát bárkinek díjtalanul és zárt borítékban küldi 
meg az intézet igazgatósága-

Szölö-oltvány
és vesszőről n a g y  1c«*/>«.*.< á r je g y z é k e m e t  
ingyen és bérmentve küldőin meg. a ki c mét tu
datja. Ezen könyvet még az is kérje, a ki rendelni 
nem akar, mert sok hasznos tudnivalót tartalmaz.

Gyökeres oltványokból, amerikai és európai 
sima es gyökeres vesszőkből, a vilaghi u Dclawaré- 
ből másfél millió készlet.

Olcsó ár és pontos kiszolgálás.
Cint:

SZŰCS SÁNDOR FIA szőlőtclepe
Bihardiószeg.

Nyilttér.’)
Toplak János helybeli cementkészitő és 

I kereskedő e hó 1-én egy arany óraláncot adott 
át nekem javítás végett. Mikor azt tőlem elvitte, 

I egy óra elteltével visszajött s azt állította, hogy 
i lánca 1 ., dekával kevesebb, ne okoskodjak, ad- 
j jam vissza, amit elvettem belőle. Ezen kijelenté- 
’ sére tanukat szólítottam be üzletembe, kik előtt 

állítását letagadta. Többszöri kísérletezésemre, 
hogy őszintén valja meg előbbi állítását, a taga 
dás mellett maradt, miért is ismételve felszólítom 

, ezen téren nyilatkozat tételre.
M ayer Ö dön órás.

*) Az e rovatban közűitekért nem vállal felelősséget 
j a szerkesztő.

-  ■

Nyári menetrend
kapható 40 fillérért Balkányi Ernőnél Alsólendva

Alkalmi üijaii-ilelcolz.
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabbak

az arany- és ezüst-ékszer, valamint 
a Cliina-ezüst dísztárgyak,

melyek dús választékban és olcsó árak mellett kaphatók nálam.
Nagy ra k tá r  fali-, ébresztő- és zseb ó rák b an , arany- és ezü st
lán co k b an , v alam in t látszerészeti cikkekben. Ja v ítá s t elválla lok .

M ATER  ÖDÖN órás és ékszerész
Alsólendva, Fó'utca, Balkányi Ernő-féle házban.
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipar s keresákedelem. Előfizetőink ingyenes , 

hirdetés-rovata.

Am .IIERI. JÓZSEF építesz, cpitesi vsiHalkci 
Ki • llilill rp.V -1 tervek készítései. Illilldeimeiltü

ÁG Is t v á n  v g y - k - r , - ^  —  H.»</.uL,iu.
BÁDKR IIKHMÁN cipész. Nagy raktár kész. férfi-

ISORS ISTVÁN U..I, l-yaii...
|{|.Al SÁNDOR vasuti vendéglője az állomás mel
leit. Kitiné, konyha. j.. borok, frissen esa|H)lt sör. 

BRÍNNKR SAMT vegyeskereskedő.
LKOK MIKSA siit«ideje.

BELLI >Y l( • : KRKNC ács ■ esler. Végez, minden 
ácsmunkái helyben és vidékén. 

„CSIPKÉS" vendéglő ll'i"/.nfaluli:iii.
ROMA JÓZSEF vendéglő- Robrnnak 

T.CKKi: PÁL k;.l:i|H.s.
ERMÉNYI JÁNOS habsülő es mézesknláesos. 

EPPiNt lEll "AMI téglagyár. Als. deiidvan. Téglák 
é- zsindelyek a leglnrtn>ni»b kivitelben készületnek.

f k r e x o /.y .io / .sk k  v.m,i.-giö-.
FREYER UTÓT fűszer-, csemege-, norinheig:-. rö
vid-. diazmíi . játék-, üveg- és porcdláii-áiuk rak

tára. Nagy választék mi-divat cikkekben.
TAMAliO ISTVÁN borbély e- fiúba-/.. 

FRANKO ANTAL vendéglője Tnrniseháii. 
F id ;S T  ALAJOS ke:e -kled , Kerka-zentmiklóson. 

FÖLDES AlOit hankbi '..mányi irodája < akt. anyán 
FEHKi; ANTAL köröm- es kocsi-kovács 

(io.MMUsV e- WKNDl. lü s /u - .  e-.-mege-. rövid-!, 
norinbergi-. üv. g- es pi>iizcllán-áru kereskedése. 

Varrógépek raktára.
GMKGOIU INCSlCS JÓZSEF szilái gy ra. Kiva-

(íO.MZI LAJOí In. Elvállal

Szőtőolívány!

Ború rak :

Visontai Rizling 
. Muskotály
. vörös bikavér

GERENCSÉR (iVOMOV tegl. 
gén (városi teglagvár.) A lej 

eserep barmikor rcn 
liO.NCZ GAIIOK pekm......r

OAÁI. SÁNIio h . .1 M-lic-i I. .
lője ajánlja újonnan alalakit i de i

mák .
IIIUSCIIL IGNAOZ vegyesken .-kod, I l.eteliye. 

HKGKDICS ISTVÁN csizmadia. 
HORVÁTH IVÁN vendéglős Tiirnisvdian. 

HORVÁTH LAJOS borbély. Illatszerek raktára, 
lilét,Idd S SÁNDOR epiilet- e- lmior-a-. taios.

HAAS MIKSA v jytis
Gyűjtőiéi,-p Al'olendván Miau és Harh.s ii/|e|el,eu.
IV \M- -  FERENC i< estei-Alsó I II 
Iáin. Elvállal minden e szakmába vágó munkál.

- TESTVÉREK » Ma
.szabads;igln.z“ Hosszúi..Inban. Kitűnő magyar e t e 

t ek.  jó borok, frissen csapolt sör.
KRALL MÁTYÁS m, , h.mikus kerékpár- es varró

gép javító műhelye C.sáktornván. 
I.EYASICS FERENC, építőiparos. 

I.OVENYÁK VINCE Imhély és fodrász. Dobi,mák. 
LEI SÜVÍTS KÁROLY vendéglős Domasinee.

MAY ER (ÍDÖN ó N
el,ma ezüst árukban.

MÁNDELLATM .MÓR e- divatáru kereskedő.
ERENt

minden e szakmába vágó munkál úgy helyben, 
mint a vidéken.

MARTON KÁLMÁN v sk d( . L e j
válas/.tek vas és vasalásokban. Varrógép .gazdasági 

gép-, szén , cen t nt- és malomkő raktár. •
Ml RSICS L U( IS a minden
e szakmai) 1 vágó munka lelkiismeretes készítését. 
NEC MATER A.NDRAS „Komon- nagy vemlegluje. 

kávéházit és szállodája.
SüHU'AlíüZ I.IPÓT Imi,„kereskedő Vtirasd.

TOLTAK KAZÁR nngykere-kedo. Dohain e- 
szaviir nagy-áruda

MEIOHIS.NFEI.R SÁNDOR ---- -
HATOSA FERENC építőiparos (lakik Alsólemha 

egyen.) Kívüliül minden e szakba vágó t 
IIOSENBERGER DÁVID kereskedő Zalai, 

STERN DÁVID vogycskereskedósc az. á 
lett. Fuvarozások a legolcsóbban elvállaltam,,k.

SCHWARCZ KAROLY börkereskedö es >,lu. 
gyáros.

SALAMON JÁNOS molnár Lovászi (n. |v .,;i
szcntmiklós.)

STERMANN JÓZSEF áesmostet Moss 
Alsólendva. Minden e szakmába vág,') dolgot elv,, 

lal úgy helyben, mint vidéken.
SCHWARCZ ETELKA vegyeskereskedése a Kai„- 

szai utcában.
TIVADAR FERENC v a - -s liiszerkereskede-,.

TOROK SÁNDOR cipész, és börkereskedö. 
TAN l AU'l'S JÓZSEF vendéglője Zalabak-mn. 

Özv. TÍ'SKE FERENC.NÉ vendéglős. 
TAKÁTS FERE.NCZ asztalos.

TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 
cement-raktára és cement-áru készítése.

VARGA MÁrYÁS a szölölicgyen öic»........kid ...
és zöld szölöoltványukat a legjobb bor- es csemege- 
fajokban. Különösön ajánlja a kreiteza oltványokat 
Sz.ölótelepitést helyben és vidéken olcsón óival!;,.
WORTMAN BENŐ ■ ős- és divatáru kt 

Nagy raktár halotti és temetkezési kellékekben 
WOLFSOIKN HENRIK központi kávés. 

WEISZ ZSIGMOND elsőrendű férfi-szabó. Kés? 
férfi- és gyermekruhák gyári raktára. 

WALTERSDOI.FER ADOLF m,-/„„-,,.. 
WEISZ LIPÓT férfi- és női-divatáru üzlete.

A világhírű váci Kobrak-cipö egyedüli raklara.
WEINMERGER ÖDÖN mész- és vegye-k,  ----- i,-,

Z0MB0R1 MIHÁLY higiénikusan- berendezett 
fodrász-terme a Fö-uleában (Tivadar-féle uj ház.

Pogi s/a lok hiányainak pofására 2 éves gyökerű
száza .......................... ' 20 K

• rés tv á n y ......................ezt e 180 K
szépséghibával „ A*0 K

z ö ld o l tv á n y ..........................   160 K
Sima „ ...........................  Ott K
Gyök. riparia portalis v a s ta g ..................  32 K

.. 2 éves .. „ . . „ 40 K
Sima riparia portalis .......................   18 K

,. .. „ vékony . „ 8 K
Gyökeres hazai nemes ve: sző . . „ 30 K
Sima .. .. .. .. 10 K
40 legjobb fajban, teljes jótállással, azon kötele
zettséggel, hogyha a küldött anyag meg nem felel, 

visszaves n s pén viss Ár
jegyzék  ingyen. Le van benne írva a Csoda- 
szőlő. Pozsonyi fehér, Muscat Ottóiul, Csaba

gyöngye. — Hegyi borok eladása.

valamit venni akar,

valamit eladni akar,

az  h i r d e s s e n  az

„Alsóiendvai
Hiradó“-ban.

III. a-.' K 
ait K

.. .>4 K

.  :ts K

. 44 K 

.  70 K 

. 70 K

Székely I. József
Gyöngyös (Szt.-Urbán templom).

Vendéglősöknek és borterm előknek 
nélkülözhetetlen! —

„Az uj bortörvény"
megjelentés 1 koronáért kapható Balkányi 

Ernő könyvkereskedésében Alsólendván

A sztalos és kárp itozott, g 
valam int vas- és rézbu- 
torok nagy rak tára . =

i

BÚTOR!! =
S§claw ai:2e ^  X*£pót Varasd.

Legolcsóbb, legelőnyösebb be
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengy. k, szállodák, ven- 
déglők és magánosok részére.

K épes m intakönyv kívánatra i n g - y e n !
Nyomatolt Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


